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Al
Comune di Bronzolo
Ufficio Tecnico
Via G. Marconi, 5
39051 Bronzolo

pratica n. / Bauakt Nr.
An die

Gemeinde Branzoll
Bauamt

G. Marconi-Str., 5
39051 Branzoll

RICHIESTA RILEVAZIONE DELLA
SUPERFICIE ABITABILE

ANFRAGE UM VERMESSUNG DER
WOHNFLÄCHEN

Il/la sottoscritto/a

_____________________________________

residente a ___________________________

via____________________________ n. ___

tel. __________________________________

Der/die Unterfertigte

_____________________________________

wohnhaft in ___________________________

________________________ Straße, Nr. ___

Tel. _________________________________

chiede ersucht

il sopralluogo del tecnico comunale e successivo

rilascio del certificato di condizione abitativa ai

sensi dell’art. 43 della L.P. 1998 n. 13 e dell’art. 17

del D.P.G.P. 1999 n. 42, per l’alloggio sito in

Bronzolo,

um den Lokalaugenschein des

Gemeindetechnikers für den Erlass der

Bescheinigung der Wohnflächen im Sinne von Art.

43 des L.G. 1998 Nr. 13 und von Art. 17 des D.L.H.

1999 Nr. 42 für die Wohnung in Branzoll,

via ____________________________ n. ___,

piano _______________, interno _____,

p.ed. __________,

p.m. __________,   sub __________,

di proprietà del/della Sig./ra

_____________________________________

_______________________ Straße, Nr. ___,

Stock _______________, Innere _____,

Bp. __________,

mat. Anteil __________,   B.e. __________,

Besitzer/in

_____________________________________

Motivo della richiesta:

O permesso di soggiorno

O ricongiungimento familiare

O sovraffollamento

O altro _________________________________

Grund der Anfrage:

O Aufenthaltsbewilligung

O Familienzusammenführung

O Überfüllung

O Anderes ______________________________

I dati da Lei forniti sono necessari a questa Amministrazione per
l’erogazione della prestazione da Lei richiesta. La mancata o l’incompleta
indicazione dei dati può comportare la mancata fornitura della prestazione
oppure una prestazione diversa da quella richiesta.

Die angeforderten Daten sind für die Bearbeitung des Ansuchens
notwendig. Fehlende oder unvollständige Angaben können dazu führen,
dass die Bearbeitung des Ansuchens fehlerhaft oder gar nicht
durchgeführt wird.

I dati da Lei forniti saranno trattati nel pieno rispetto delle disposizioni
contenute nel Decreto Legislativo n. 196 del 30.06.2003 (T.U. in materia
di protezione dei dati personali e successive modificazioni e integrazioni)
e potranno essere comunicati solo ad altri enti pubblici coinvolti a vario
titolo nell’erogazione della prestazione richiesta.

Die von Ihnen vorgelegten Daten werden unter Berücksichtigung der
Bestimmungen gemäß GvD Nr. 196 vom 30.06.2003 (Einheitstext auf
dem Gebiet des Schutzes der personenbezogenen Daten in geltender
Fassung) behandelt und dürfen nur an andere öffentliche Körperschaften
weitergegeben werden, die in irgendeiner Weise an der Durchführung der
angeforderten Leistung beteiligt sind.

Il/la sottoscritto/a dichiara inoltre che il presente modello preso da internet
non ha subito alcuna modifica.

Der/die Unterfertigte erklärt außerdem, dass am vorliegenden aus
Internet entnommenen Vordruck keine Änderungen vorgenommen
wurden.

IL/LA RICHIEDENTE

___________________________________

DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN

___________________________________

Bronzolo, lì _______________ Branzoll, den _______________

Allegati:
◊ 2 marche da bollo da € 16,00
◊ ricevuta di versamento dei diritti di segreteria

Anlagen:
◊ 2 Stempelmarken zu € 16,00
◊ Einzahlungsbeleg der Sekretariatsgebühren

Protocollo / Protokoll

Imposta di bollo

Stempelsteuer

€ 16,00


